
Pohe Atu te Faaora
Il meurt, Jésus, le Rédempteur
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1. Po - he a - tu te Faa - o - ra, I o - to
2. A ta - ◊i na, e te fe - ia, Ia - ÷na tei

1. Il meurt, Jé - sus, le Ré - demp - teur, De ses a -
2. O saints, pleu - rez le Fils de Dieu Qui gé - mit
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ai to Zi - o - na; Po - i - ri ai te
po - he no ou - tou. Ua ha - a - ma - ni -

mis, en - tends les pleurs. La ter - re trem - ble
sous le lourd far - deau; Il don - ne son sang
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ma - ha - na; A - ue - ue ai te fe - nu - a.
i - hi - a To - ÷na ra to - to no ta - tou.

tout à coup, L’ob - scu - ti - té re - cou - vre tout.
pré - ci - eux, En - trant pour nous dans le tom - beau.
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D’après le texte anglais d’Isaac Watts, 1674–1748, modifié
     Inclus dans le premier livre de cantiques de l’Eglise, 1835.
Musique de George Careless, 1839–1932

Mataio/Matthieu 27:35, 45, 51; 28:5–6
Mosia/Mosiah 3:7–10 

3. Ra-hi ro-a te a--ro--ha;
    I po--he Ie--su-- no-- ta--tou.
    A-uê-- râ te-- o-a--o--a,
    Ua o--ra mai te-- Me--si-a.

4. Ua ti-a fa-a-hou-- Ie--su,
    O-re-- to te-- po--he-- ta--ra.
    Ua ti--a-i--hi-a-- O--ia
    E to-- te ao ma-- te-- pou-pou.

3.  Sublime amour, amour sans fin:
     Il est mort pour l’humanité.
     Mais quelle joie éclate enfin:
     Jésus revient, ressuscité!

4.  Il a quitté le froid tombeau
     Pour un séjour plus glorieux.
     Les chérubins, gardiens d’en haut,
     L’ont accueilli en gloire aux cieux.


